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БЕЛЕЖКА ПО ТОЧКИ I/A 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Комитета на постоянните представители/Съвета 

Относно: Проект за ДИРЕКТИВА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА 
СЪВЕТА за рамките за превантивно преструктуриране, за 
опрощаването на задължения и забраната за осъществяване на 
дейност, за мерките за повишаване на ефективността на 
производствата по преструктуриране, несъстоятелност и опрощаване 
на задължения и за изменение на Директива (EС) 2017/1132 
(Директива за преструктурирането и несъстоятелността) (първо 
четене) 

— Приемане на законодателния акт 

— Изявления 
  

Изявление на Португалия 

Португалия счита, че текстът на предложението за директива на Европейския парламент и на 

Съвета относно рамки за превантивно преструктуриране, предоставяне на втори шанс и 

мерки за повишаване на ефективността на процедурите за преструктуриране, 

несъстоятелност и опрощаване на задължения и за изменение на Директива 2012/30/ЕС 

предоставя достатъчно гъвкавост, за да могат държавите членки да изключат някои 

специални категории задължения от опрощаването на задължения, да ограничат достъпа до 

опрощаване на задължения или да установят по-дълъг срок за опрощаване, когато такива 

изключения, ограничения или по-дълги срокове са надлежно обосновани. 
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Виждането на Португалия е, че държавите членки могат да запазят или въведат правила, 

които изключват или ограничават достъпа до опрощаване на данъчни задължения, не само 

защото тези мерки трябва да се считат за надлежно оправдани поради специалния характер 

на данъчните задължения, но и защото приемането на законодателство на ЕС, оказващо 

въздействие върху плащането на данъци върху оборота, акцизи и други форми на данъчно 

облагане, ще изисква различно специфично правно основание и ще подлежи на специални 

законодателни процедури, предвидени в Договора за функционирането на Европейския 

съюз. 

С оглед на гореизложеното Португалия би желала да запази позицията си относно 

регулирането на достъпа до опрощаване на данъчни задължения при транспонирането на 

директивата. 

Изявление на Германия 

Германия одобрява позицията на първо четене на Европейския парламент във връзка с 

предложението на Европейската комисия за директива относно рамки за превантивно 

преструктуриране, предоставяне на втори шанс и мерки за повишаване на ефективността на 

процедурите за преструктуриране, несъстоятелност и опрощаване на задължения и за 

изменение на Директива 2012/30/ЕС (COM (2016) 723). 

I. 

Въпреки това — във връзка с по-ранните си изявления за протокола от заседанията на Съвета 

по ПВР на 4–5 юни 2018 г. и 11–12 октомври 2018 г. — Германия отново потвърждава 

становището си, че в контекста на банковия съюз предложението не допринася в значителна 

степен за мерките, които е необходимо да се предприемат за устойчиво намаляване и бъдещо 

предотвратяване на необслужваните заеми. За тази цел ще се изискват по-широкообхватни 

елементи, като например на обезпечените кредитори да се осигурява ефективен достъп до 

стойността на обезпечението в процедурите по ликвидация. 

Освен това в дял II (Рамки за превантивно преструктуриране) директивата предоставя много 

възможности за избор на национално равнище, като позволява държавите членки да 

прибягнат до начини на изпълнение, които не осигуряват достатъчни гаранции срещу 

злоупотреби и икономически неефективни опити за преструктуриране. Това може да 

предизвика забавяне на необходимите процедури по несъстоятелност, което от своя страна 

да доведе до по-ниски проценти на възвръщаемост. 
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Освен това набирането на данни относно събираемостта на вземанията, предвидено в 

член 29, параграф 3, буква б) от дял V (Мониторинг), следва да бъде задължително за всички 

държави членки, за да се даде възможност за сравнение между ефективността на 

процедурите по несъстоятелност в рамките на банковия съюз. 

В резултат на това предложената директива не предлага необходимото минимално равнище 

на защита на кредиторите и поради това не представлява важна стъпка към изпълнението на 

Плана за действие за справяне с необслужваните кредити в Европа от 11 юли 2017 г. 

II. 

Накрая, Германия поддържа становището, че директивата, съгласно изложеното в 

съображение 95, се подрежда по важност след Конвенцията от Кейптаун от 16 ноември 

2001 г. за международните гаранции по отношение на мобилното оборудване (ОВ L 121, 

15.5.2009 г., стр. 8) и всички протоколи към нея и че това не е било ясно посочено в 

постановителната част на текста, а именно в член 31, параграф 3, само защото непосочените 

там допълнителни протоколи все още не са влезли в сила. Следователно Германия счита, че в 

случай на евентуален конфликт между директивата и допълнителните протоколи към 

Конвенцията от Кейптаун от 16 ноември 2001 г. за международните гаранции по отношение 

на мобилното оборудване след бъдещото им влизане в сила, директивата няма да засяга 

прилагането и на тези допълнителни протоколи и че по този начин се изключва 

възможността за конфликт с разпоредбите на международното право. 
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